
Origin Outdoors Stan pro 3 osoby 
‚Snugly‘ výrobek 310840

Děkujeme, že jste si zakoupili stan Origin Outdoors pro tři osoby. Doufáme, že se vám tento výrobek bude líbit. Přečtěte si prosím pozorně 
tento návod k použití.

obsah:           

 1x vnitřní a vnější stan   

 2x hliníkové tyče 

 12x kolíky 

 1x opravná sada 

 1x balící pytel 

 Návod k obsluze 

Vlastnosti produktu

Hliníkové tyče 7001-T6, 8,5 mm 
Vnější stan WS 5 000 mm, nehořlavý 
Podlaha WS 8 000 mm, nehořlavá 
Hmotnost 3,2 kg 

Vnější materiál 68D polyester Ripstop, PU potah 
Podlaha 68D polyester Ripstop, PU potah 

Vnitřek 68D polyester se sítí a dvěma síťovými dveřmi se dvěma 
bočními kapsami Vnější rozměry (90+190+90) x 230 x 125 cm 
Vnitřní rozměry 210 x 180 x 115 cm 
Rozměry balení 53 x 19 x 16 cm 

Bedienungsanleitung / Introduction / Instrucciones de uso / Οδηγίες λειτουργίας / 

Bedieningsinstructies / Návod na obsluhu: 

1. Aufbau von Innenzelt. Das Zelt wird an den Stangen eingeklipst. Danach werden die Eckenpunkte mit einem Hering fixiert.  

EN: pitching the  inner  tent. The tent is clipped onto the poles. Then fix the corner points with a peg. 

ES:  Montaje de la tienda interior. La tienda se sujeta a las varillas. A continuación, fije los puntos de las esquinas con una estaca. 

GR: στήσιμο της εσωτερικής σκηνής. Η σκηνή κουμπώνει πάνω στους στύλους. Στη συνέχεια, στερεώστε τα γωνιακά σημεία με ένα μανταλάκι. 

NL: De binnentent opzetten. De tent wordt aan de stokken vastgeklikt. Zet vervolgens de hoekpunten vast met een haringen. 

CZ: Postavení vnitřního stanu. Stan se připevní na tyče. Poté rohové body upevněte kolíky.

3,2 kg 

5000mm 



2.  Das Außenzelt wird nun darüber gelegt und mit Heringe am Boden fixiert. 

EN: the outer tent is now placed on top and fixed to the ground with pegs. 

ES: ahora se coloca la tienda exterior encima y se fija al suelo con estacas. 

GR: Η εξωτερική σκηνή τοποθετείται τώρα από πάνω και στερεώνεται στο έδαφος με μανταλάκια. 

NL: de buitentent wordt er nu bovenop geplaatst en met haringen aan de grond vastgemaakt. 

CZ: Venkovní stan je postaven nahoře a připevněn k zemi pomocí kolíků.

3. Nun müssen nur die Abspannleinen gespannt und mit Heringen am Boden fixiert werden. Fertig! 

EN: Now all you have to do is tighten the guy ropes and fix them to the ground with pegs. That's it! 

ES: ahora sólo hay que tensar los tensores y fijarlos al suelo con estacas. Ya está. 

GR: Τώρα το μόνο που έχετε να κάνετε είναι να σφίξετε τα σχοινιά και να τα στερεώσετε στο έδαφος με μανταλάκια. Αυτό είναι όλο! 

NL: Nu hoef je alleen nog maar de scheerlijnen aan te spannen en ze met haringen aan de grond vast te maken. Dat is het! 

CZ: Nyní stačí lana utáhnout a zajistit je kolíky k zemi. To je vše!

               
     

       Kuppelnetz zur Aufbewahrung von Kleinteile      2 Große Netztaschen zur Aufbewahrung                

EN:  Dome net for storing small parts                                        EN: 2 large mesh pockets for storage 

ES: Red de cúpula para guardar piezas pequeñas         ES: 2 grandes bolsillos de malla para guardar cosas              
GR: Δίχτυ θόλου για την αποθήκευση μικρών εξαρτημάτων     GR: 2 μεγάλες διχτυωτές τσέπες για αποθήκευση        

NL: Koepelnet voor het opbergen van kleine onderdelen      NL: 2 grote gaaszakken voor opslag             

  CZ: Síť ve tvaru kopule pro ukládání drobností. CZ: 2 Velká síťovaná kapsa            

Das Außenzelt kann auch als Strandzelt oder Sonnenschutz verwendet werden.

EN: The outer tent can also be used as a beach tent or sunshade. 

SE: La tienda exterior también puede utilizarse como tienda de playa o sombrilla. 

GR: Η εξωτερική σκηνή μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί ως σκηνή παραλίας ή σκιά για τον ήλιο.

NL: De buitentent kan ook worden gebruikt als strandtent of zonnescherm.                   

CZ: Venkovní stan lze použít také jako plážový stan nebo slunečník. 

             

Service: Relags GmbH I Im Grund 6-10 I 83104 Tuntenhausen

Email: service@relags.de I www.relags.de 
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